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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN MEVROUW LALIEUX c.s.

Art. 2

In punt 8, de eerste gedachtenstreep vervangen 

als volgt:

«- de grondstoffen moeten afkomstig zijn uit de land-

bouw. Deze grondstoffen moeten worden geteeld met 

gebruikmaking van zo weinig mogelijk meststoffen en 

pesticiden en de productie moet minimaal voldoen aan 

de uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen die 

worden vermeld onder de titel «Milieu» van het punt 

A en onder punt 9 van bijlage II, en de beheerseisen 

voortvloeiende uit de goede landbouw- en milieucon-

ditie van bijlage III van verordening (EG) nr. 73/2009 

van de Raad van 19 januari 2009 tot vaststelling van 

de gemeenschappelijke voorschriften voor regelingen 

inzake rechstreekse steunverlening voor landbouwers in 

het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid 

en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor 

N° 1 DE MME LALIEUX ET CONSORTS 

Art. 2

Au point 8°, remplacer le premier tiret comme 

suit:

«- les matières premières doivent provenir de l’agri-

culture et celles-ci doivent être cultivées en faisant 

usage du moins d’engrais et de pesticides possible et 

la production doit au minimum respecter les exigences 

réglementaires en matière de gestion visées sous le titre 

«Environnement» du Point A et au point 9 de l’annexe 

II et les exigences réglementaires qui découlent des 

bonnes conditions agricoles et environnementales de 

l’annexe III du règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil 

du 19 janvier 2009 établissant des règles communes 

pour les régimes de soutien direct en faveur des agri-

culteurs dans le cadre de la politique agricole com-

mune et établissant certains régimes de soutien en 

faveur des agriculteurs modifi ant les règlements (CE) 
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n° 1290/2005, (CE) n° 247/2006 et (CE) n° 378/2007, et 

abrogeant le règlement (CE) n° 1782/2003.».

JUSTIFICATION

Ces critères de durabilité correspondent mieux avec le 

règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil du 19 janvier 2009 

établissant des règles communes pour les régimes de soutien 

direct en faveur des agriculteurs dans le cadre de la politique 

agricole commune et établissant certains régimes de soutien 

en faveur des agriculteurs modifi ant les règlements (CE) 

n° 1290/2005, (CE) n° 247/2006 et (CE) n° 378/2007, et abro-

geant le règlement (CE) n° 1782/2003, et notamment avec 

les articles 5 et 6 du règlement.

Karine LALIEUX (PS)

Kattrin JADIN (MR)

Katrien PARTYKA (CD&V)

Sofi e STAELRAEVE (Open VLD)

Georges DALLEMAGNE (cdH)

N° 2 DE M. HENRY ET MME VAN DER STRAETEN

Art. 9

Compléter cet article comme suit:

«Le rapport de ces évaluations est transmis au Par-

lement fédéral.».

Philippe HENRY (Ecolo-Groen!)

Tinne VAN DER STRAETEN (Ecolo-Groen!)

N° 3 DE MME VAN DER STRAETEN ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer le point 8° comme suit:

«8° «biocarburants durables»: biocarburants pro-

duits dans la Communauté européenne (CE) et qui 

répondent aux critères de durabilité suivants:

1) La réduction des émissions de gaz à effet de 

serre résultant de l’utilisation de biocarburants et de 

bioliquides est d’au moins 35%. 

2) Les biocarburants et bioliquides ne sont pas pro-

duits à partir de matières premières provenant de terres 

landbouwers, tot wijziging van verordeningen (EG) 

nr. 1290/2005, (EG) nr. 247/2006 (EG), nr. 378/2007 en 

tot intrekking van verordening (EG) nr. 1782/2003.». 

VERANTWOORDING

De duurzaamheidscriteria stemmen beter overeen met 

de verordening (EG) nr. 73/2009 van de raad van 19 januari 

2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften 

voor regelingen inzake rechstreekse steunverlening aan 

landbouwers in het kader van het gemeenschappelijk land-

bouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunmaatregelen 

voor landbouwers, tot wijziging van de verordeningen (EG)

nr. 1290/2005, (EG) nr. 247/2006 (EG), nr. 378/2007 en tot 

intrekking van verordening (EG) nr. 1782/2003 en inzonder-

heid met de artikelen 5 en 6 van de verordening.    

Nr. 2 VAN DE HEER HENRY EN MEVROUW 

VAN DER STRAETEN

Art. 9

Dit artikel aanvullen als volgt:

«Het rapport van die evaluaties wordt aan het fede-

rale Parlement overgezonden.».

Nr. 3 VAN MEVROUW VAN DER STRAETEN c.s.

Art. 2

Punt 8° vervangen door wat volgt:

«8° «duurzame biobrandstoffen: biobrandstoffen die 

zijn geproduceerd in de Europese Gemeenschap (EG) 

en die voldoen aan de volgende duurzaamheidscriteria:

1) De broeikasgasemissiereductie ten gevolge van 

het gebruik van biobrandstoffen en vloeibare biomassa 

bedraagt minstens 35%.

2) De biobrandstoffen en vloeibare biomassa mogen 

niet geproduceerd zijn uit grondstoffen verkregen van 
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land met een grote biodiversiteit, d.w.z. land dat in of 

na januari 2008 een van de hierna vermelde statussen 

had, ongeacht of het die status nog steeds heeft:

– oerbos en andere beboste gronden, d.w.z. bos 

en andere beboste gronden met inheemse soorten, 

waar geen duidelijk zichtbare tekenen van menselijke 

activiteiten zijn en de ecologische processen niet in 

signifi cante mate zijn verstoord;

b) gebieden die:

– bij wet of door de relevante bevoegde autoriteiten 

voor natuurbeschermingsdoeleinden zijn aangewezen; 

of

– voor de bescherming van zeldzame, kwetsbare 

of bedreigde ecosystemen of soorten die bij internati-

onale overeenkomst zijn erkend of opgenomen zijn op 

lijsten van intergouvernementele organisaties of van de 

International Union for the Conservation of Nature, zijn 

aangewezen, mits deze gebieden zijn erkend; tenzij 

wordt aangetoond dat de productie van de grondstof 

in kwestie geen invloed heeft op die natuurbescher-

mingsdoeleinden;

c)  grasland met grote biodiversiteit dat

– natuurlijk is, d.w.z. grasland dat zonder menselijk 

ingrijpen grasland zou blijven en dat zijn natuurlijke 

soortensamenstelling en ecologische kenmerken en 

processen behoudt; of

– niet-natuurlijk is, d.w.z. grasland dat zonder mense-

lijk ingrijpen zou ophouden grasland te zijn, en dat rijk 

is aan soorten en niet is aangetast, tenzij is aangetoond 

dat de oogst van de grondstoffen noodzakelijk is voor 

het behoud van de status van grasland.

3) De biobrandstoffen en vloeibare biomassa mogen 

niet geproduceerd zijn uit grondstoffen verkregen van 

land met hoge koolstofvoorraden, d.w.z. land dat in 

januari 2008 een van de hierna vermelde statussen had, 

maar deze status niet langer heeft:

a) waterrijke gebieden, d.w.z. land dat permanent of 

gedurende een groot gedeelte van het jaar onder water 

staat of met water verzadigd is;

b) permanent beboste gebieden, d.w.z. gebieden 

van meer dan een hectare, met bomen van hoger dan 

de grande valeur en termes de diversité biologique, 

c’est-à-dire de terres qui possédaient l’un des statuts 

suivants en janvier 2008 ou postérieurement, qu’elles 

aient ou non conservé ce statut à ce jour:

 

– forêts primaires et autres surfaces boisées pri-

maires, c’est-à-dire les forêts et autres surfaces boisées 

d’essences indigènes, lorsqu’il n’y a pas d’indication 

clairement visible d’activité humaine et que les pro-

cessus écologiques ne sont pas perturbés de manière 

importante;

b) zones affectées:

– par la loi ou par l’autorité compétente concernée à 

la protection de la nature; ou

– à la protection d’écosystèmes ou d’espèces rares, 

menacés ou en voie de disparition, reconnues par 

des accords internationaux ou fi gurant sur les listes 

établies par des organisations intergouvernementales 

ou par l’Union internationale pour la conservation de 

la nature, sous réserve de leur reconnaissance; sauf à 

produire des éléments attestant que la production de 

ces matières premières n’a pas compromis ces objectifs 

de protection de la nature;

c) prairies naturelles présentant une grande valeur 

sur le plan de la biodiversité, c’est-à-dire:

– prairies naturelles, à savoir celles qui, en l’absence 

d’intervention humaine, resteraient des prairies et qui 

préservent la composition des espèces naturelles ainsi 

que les caractéristiques et processus écologiques; ou

– prairies non naturelles, à savoir celles qui, en 

l’absence d’intervention humaine, cesseraient d’être 

des prairies, et qui sont riches en espèces et non dé-

gradées, sauf à produire des éléments attestant que 

la récolte des matières premières est nécessaire à la 

préservation du statut de prairie.

3) Les biocarburants et bioliquides ne sont pas pro-

duits à partir de matières premières provenant de terres 

présentant un important stock de carbone, c’est-à-dire 

de terres qui possédaient l’un des statuts suivants en 

janvier 2008 et qui ne possèdent plus ce statut: 

a) zones humides, c’est-à-dire des terres couvertes 

ou saturées d’eau en permanence ou pendant une 

partie importante de l’année;

b) zones forestières continues, c’est-à-dire une 

étendue de plus d’un hectare caractérisée par un 
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vijf meter en een bedekkingsgraad van meer dan 30%, 

of bomen die deze grenswaarden ter plaatse kunnen 

bereiken;

c) gebieden van meer dan een hectare, met bomen 

van hoger dan vijf meter en een bedekkingsgraad van 

10 tot 30%, of bomen die deze grenswaarden ter plaatse 

kunnen bereiken.

De bepalingen van dit lid zijn niet van toepassing op 

land dat, op het tijdstip dat de grondstof werd verkre-

gen, dezelfde status had als in januari 2008.

4) De biobrandstoffen en vloeibare biomassa mogen 

niet geproduceerd zijn uit grondstoffen verkregen van 

land dat in januari 2008 veengebied was, tenzij aan-

getoond wordt dat de teelt en het oogsten van deze 

grondstoffen geen ontwatering van een voorheen niet-

ontwaterde bodem met zich brengt.

5) De landbouwgrondstoffen die in de Gemeen-

schap worden geteeld en gebruikt voor de productie 

van biobrandstoffen en vloeibare biomassa worden 

overeenkomstig de eisen en normen genoemd onder 

het opschrift «Milieu» in deel A en in punt 9 van bijlage 

II bij Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad van 

19 januari 2009 tot vaststelling van gemeenschappe-

lijke voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse 

steunverlening aan landbouwers in het kader van het 

gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststel-

ling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers 

(PB L 30 van 31 januari 2009, blz. 16), alsmede over-

eenkomstig de in artikel 6, lid 1, van die verordening 

vastgestelde minimumeisen voor goede landbouw- en 

milieuconditie.».

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad de bewijsmiddelen en, in 

voorkomend geval, het tijdpad en de berekeningsme-

thode van de voormelde criteria.».

VERANTWOORDING

De in het wetsontwerp opgenomen duurzaamheidscriteria 

volstaan niet; ze moeten op zijn minst voldoen aan de vereis-

ten van Richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en 

de Raad van 23 april 2009 ter bevordering van het gebruik 

van energie uit hernieuwbare bronnen.

peuplement d’arbres d’une hauteur supérieure à cinq 

mètres et des frondaisons couvrant plus de 30% de 

sa surface, ou par un peuplement d’arbres pouvant 

atteindre ces seuils in situ;

c) étendue de plus d’un hectare caractérisée par un 

peuplement d’arbres d’une hauteur supérieure à cinq 

mètres et des frondaisons couvrant entre 10 et 30% 

de sa surface, ou par un peuplement d’arbres pouvant 

atteindre ces seuils in situ.

Le présent paragraphe ne s’applique pas si, au mo-

ment de l’obtention des matières premières, les terres 

avaient le même statut qu’en janvier 2008.

4) Les biocarburants et les bioliquides ne sont pas 

fabriqués à partir de matières premières obtenues à 

partir de terres qui étaient des tourbières au mois de 

janvier 2008, à moins qu’il n’ait été prouvé que la culture 

et la récolte de ces matières premières n’impliquent pas 

le drainage des sols auparavant non drainés.

5) Les matières premières agricoles cultivées dans 

la Communauté et utilisées pour la production de 

biocarburants et de bioliquides sont obtenues confor-

mément aux exigences et aux normes prévues par les 

dispositions visées sous le titre «Environnement» de 

l’annexe II, partie A, et point 9, du règlement (CE) no 

73/2009 du Conseil du 19 janvier 2009 établissant des 

règles communes pour les régimes de soutien direct 

en faveur des agriculteurs dans le cadre de la politique 

agricole commune et établissant certains régimes de 

soutien en faveur des agriculteurs(JO L 30 du 31.1.2009, 

p. 16), et conformément aux exigences minimales pour 

le maintien de bonnes conditions agricoles et environ-

nementales au sens de l’article 6, paragraphe 1, dudit 

règlement.»

Le Roi fi xe, par arrêté délibéré en Conseil des mi-

nistres les moyens de preuve et, le cas échéant, le 

calendrier et la méthode de calcul des critères men-

tionnés ci-dessus.».

JUSTIFICATION 

Les critères de durabilité énoncés dans le projet de loi sont 

insuffisants et doivent au minimum rencontrer les exigences 

de la directive 2009/28/CD du Parlement européen et du 

Conseil du 23 avril 2009 relative à la promotion de l’utilisation 

de l’énergie produite à partir de sources renouvelables.
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Nr. 4 VAN MEVROUW VAN DER STRAETEN c.s.

Art. 13

De woorden «behoudens verlenging met 24 maan-

den bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit» 

weglaten.

VERANTWOORDING

Een eventuele verlenging van de bepalingen van dit 

wetsontwerp moet worden goedgekeurd door het federale 

Parlement.

Nr. 5 VAN MEVROUW VAN DER STRAETEN c.s.

Art. 8

Paragraaf 2 weglaten.

VERANTWOORDING

Alle al dan niet erkende productie-eenheden moeten min-

stens beantwoorden aan de vereisten van Richtlijn 2009/28/

EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009 

ter bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare 

bronnen.

N° 4 DE MME VAN DER STRAETEN ET CONSORTS

Art. 13

Supprimer les mots «sauf prolongation de 24 mois 

par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres».

JUSTIFICATION

Une prolongation éventuelle des dispositions du présent 

projet de loi doit être approuvée par le Parlement fédéral.

N° 5 DE MME VAN DER STRAETEN ET CONSORTS

Art. 8

Supprimer le § 2.

JUSTIFICATION

Toutes les unités de production, agrées ou non, doivent au 

minimum rencontrer les exigences de la directive 2009/28/

CD du Parlement européen et du Conseil du 23 avril 2009 

relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie produite à 

partir de sources renouvelables.

Tinne VAN DER STRAETEN (Ecolo-Groen!)

Thérèse SNOY (Ecolo-Groen!)

Philippe HENRY (Ecolo-Groen!)
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